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Material composition / Materialzusammensetzung

Polyamide / Polyamid 32 %

Polyester / Polyester 11 %

Thermoplastic elastomer / Thermoplastisches Elastomer 38 %

Polyethylene / Polyethylen 7 %

Elasthane / Elastan 3 %

Others / Sonstige 9 %

Latex free / Enthält kein Latex

ENGLISH  ( en ) DEUTSCH  ( de ) NEDERLANDS  ( nl ) FRANÇAIS  ( fr ) ITALIANO  ( it ) ESPAÑOL  ( es ) PORTUGUÊS  ( pt ) WWW.PUSHSPORTS.EU

•	 Conformément au Règlement (UE) 2017/745 relatif aux dispositifs médicaux, 
l'utilisateur doit informer le fabricant et l'autorité compétente de l'État membre 
dans lequel l'utilisateur est établi de tout incident grave relatif au produit.

CARACTÉRISTIQUES PARTICULIÈRES
La bande patellaire appuie sur le tendon rotulien immédiatement en dessous de 
la rotule, ce qui provoque une légère inclinaison et soulage le cartilage à l'arrière 
de la rotule. A chaque pas, la bande exerce une pression de soutien sur le tendon 
rotulien, absorbant les chocs et réduisant l’impact sur la rotule. 

PRISE DES MESURES
La bande patellaire est disponible en taille unique, universelle pour le côté gauche 
et pour le côté droit.

AJUSTEMENT
Avant la première utilisation : retirez la feuille protectrice du rembourrage.

 	 Pliez la jambe. 
	 Placez la bande patellaire sur le tendon du genou juste en dessous de la 

rotule, cette dernière se plaçant dans la partie arrondie de la bande.

 	 Tenez le rembourrage d’une main et utilisez l’autre main pour enrouler la 
bande autour de la jambe.

 	 Fermez la fermeture auto-agrippante aussi serrée que possible, sans 
provoquer de pincement. Si vous ne parvenez pas à fermer la lanière sur la 
fermeture auto-agrippante, utilisez l’autre attache de la lanière. 

pushsports.eu/patella-brace/applying

Pour connaître les coordonnées du distributeur dans votre pays, nous vous 
renvoyons à www.push.eu/distributors

INSTRUCTIONS DE LAVAGE/ENTRETIEN
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Pour des raisons d’hygiène et afin d’optimiser la durée de vie de la bande 
patellaire, il est important de la laver régulièrement en respectant les instructions 
de lavage. La bande peut être lavée à des températures allant jusqu’à trente 
degrés, avec un programme pour linge délicat ou à la main. Avant le lavage, 
fermez la bande auto-agrippante pour protéger la bande patellaire et le reste du 
linge. Ne pas utiliser d’agents de blanchiment. Laissez sécher la bande à l'air libre 
(pas à proximité d'une source de chaleur ou dans un sèche-linge). Ne rangez 
jamais la bande lorsqu’elle est mouillée. Laissez-la toujours sécher avant. 

ATTENTION
La bande patellaire Push Sports ne remplace pas les protections de genou 
utilisées dans les sports en salle.

•	 En el marco del Reglamento (UE) 2017/745 sobre los productos sanitarios, 
el usuario debe informar de cualquier incidente grave relacionado con el 
producto al fabricante y a la autoridad competente del Estado miembro en 
el que resida.

CARACTERÍSTICAS ESPECIALES
La cincha presiona el tendón de la rodilla inmediatamente debajo de la rótula, 
provocando una ligera inclinación y alivio del cartílago por detrás de la rótula. 
A cada paso, la cincha proporciona presión de apoyo al tendón de la rodilla, 
amortiguando y reduciendo el impacto sobre la rótula. 

SELECCIÓN DE LA TALLA
La cincha está disponible en una talla, de aplicación universal tanto para el lado 
derecho como el izquierdo.

COLOCACIÓN
Solo para uso inicial: retire la protección de la almohadilla.

 	 Doble la pierna. 
	 Coloque la cincha sobre el tendón de la rodilla inmediatamente debajo de la 

rótula, encajando la rótula en el hueco.

 	 Sujete la almohadilla con una mano y use la otra para pasar la cincha 
alrededor de la pierna.

 	 Abroche la hebilla lo más apretado posible, con cuidado de no pellizcarse. Si 
no puede cerrar la correa con la hebilla, use el otro cierre de la tira. 

pushsports.eu/patella-brace/applying

Si desea obtener información sobre el distribuidor en su país, consulte 
www.push.eu/distributors

INSTRUCCIONES DE LAVADO Y MANTENIMIENTO
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Para favorecer y optimizar la vida útil de la cincha patelar, es importante lavarla 
con regularidad, siguiendo las instrucciones de lavado. La cincha patelar puede 
lavarse a una temperatura máxima de 30 ºC, con un ciclo de prendas delicadas o 
a mano. Antes de lavarla, cierre la hebilla para proteger la cincha patelar y otras 
prendas. No utilice agentes blanqueadores. Ponga a secar la cincha patelar a 
la intemperie (nunca cerca de una fuente de calor ni en una secadora). No la 
guarde nunca mojada; deje siempre que se seque primero. 

IMPORTANTE
•	 La cincha patelar de Push Sports no sustituye las rodilleras utilizadas para 

deportes en pista cubierta.

BANDE PATELLAIRE PUSH SPORTS
Le rembourrage viscoélastique de la bande patellaire Push Sports exerce une 
pression sur le tendon rotulien immédiatement en dessous de la rotule et réduit les 
douleurs. La pression exercée sur le tendon rotulien soulage le cartilage à l'arrière 
de la rotule et le point d'insertion du tendon à l'avant. La bande est facile à mettre 
et à ajuster à la tension que vous souhaitez. Vous pouvez ainsi régler le degré de 
compression, tandis que la bande reste solidement en place, en partie grâce aux 
propriétés antidérapantes du rembourrage. Si vous avez des questions, veuillez 
consulter votre revendeur ou envoyer un e-mail à info@push.eu.

QUAND FAUT-IL UTILISER LA BANDE PATELLAIRE PUSH SPORTS ?
La bande est utilisée pour une gamme d’activités dans lesquelles le tendon rotulien 
est soumis à une sollicitation importante ou répétée, par exemple, en sautant ou en 
courant. Cela provoque une irritation du tendon rotulien. Le port de la bande patellaire 
Push Sports soulage l’irritation du tendon réduit les douleurs.

INDICATIONS
•	 Tendinite du ligament patellaire
•	 Tendinopathie rotulienne (Jumper’s knee)
•	 Syndrome fémoro-rotulien douloureux
•	 Maladie d'Osgood-Schlatter

CONTRE-INDICATIONS
•	 Il n’existe aucun trouble connu interdisant ou rendant impossible le port de la 

bande patellaire Push Sports. 

PRÉCAUTIONS
•	 Assurez-vous que a bande ne soit pas trop serrée. N'utilisez la bande que 

pour les indications appropriées. L'utilisation adéquate de votre bande 
Push Sports peut nécessiter le diagnostic d'un médecin ou d'un thérapeute. 
La douleur est toujours un signal d’avertissement. Si la douleur ou l'affection 
persiste sans cause établie, il est recommandé de consulter votre médecin 
traitant, kinésithérapeute ou médecin du sport.

•	 Les bandes patellaire Push Sports sont conçues pour être porteés sur une 
peau en bonne santé. Si la peau est abîmée, elle doit d'abord être recouverte 
d'un matérieau adéquat.

•	 Un fonctionnement optimal ne peut être obtenu qu'en choisissant la 
bonne taille. Par conséquent, il est préférable d'essayer la bande avant de 
l'acheter, afin de vérifier que la taille vous convient. En cas d'achat en ligne, 
assurez‑vous toujours qu'il existe un bon service de retour. Le personnel 
spécialisé de votre revendeur vous expliquera la meilleure manière 
d'ajuster votre bande Push Sports. Nous vous conseillons de conserver 
ces informations, sur le produit dans un endroit accessible, afin de pouvoir 
consulter à nouveau ces instructions d'ajustement chaque fois que nécessaire.

•	 Conformément au Règlement de l'UE 2017/745 relatif aux dispositifs médicaux, 
l'utilisateur doit signaler tout incident grave relatif au produit au fabricant et à 
l'autorité compétente de l'État membre dans lequel l'utilisateur est établi.

PUSH SPORTS PATELLABRACE
De veerkrachtige pelotte in de Push Sports Patellabrace oefent druk uit op 
de kniepees net onder de knieschijf en vermindert pijnklachten. Druk op de 
patellapees ontlast het kraakbeen aan de achterzijde en de aanhechting aan 
de voorzijde. De brace breng je eenvoudig aan en is, naar eigen behoefte, af te 
stellen op spanning. Hierdoor bepaal je zelf de mate van druk en de brace blijft 
goed op zijn plaats, mede door de antislip werking van de pelotte. Met eventuele 
vragen kunt u terecht bij uw leverancier of kunt u stellen aan info@push.eu.

WANNEER GEBRUIK JE DE PUSH SPORTS PATELLABRACE?
Deze brace wordt toegepast bij een scala van activiteiten waarbij de kniepees 
erg onder spanning komt te staan of herhaaldelijk wordt belast, bijvoorbeeld 
springen of hardlopen. De pees raakt hierdoor geïrriteerd. Door het dragen van 
de Push Sports Patellabrace wordt de kniepees ontlast en worden klachten 
verminderd.

INDICATIES
•	 Tendinitis van de patellapees
•	 Jumpers knee
•	 Patellofemoraal pijnsyndroom
•	 Osgood Schlatter

CONTRA INDICATIES
•	 Er zijn geen aandoeningen bekend waarbij de Push Sports Patellabrace 

niet gedragen kan of mag worden. 

AANDACHTSPUNTEN
•	 Zorg dat je de brace niet te strak aantrekt. Let op dat de brace bij de juiste 

indicatie gebruikt wordt. Voor een juist gebruik van je Push Sports brace 
kan een diagnose door een arts of therapeut noodzakelijk zijn. Pijn is 
altijd een waarschuwingsteken. Bij aanhoudende pijn of klachten zonder 
duidelijke aanleiding is het daarom raadzaam te informeren bij je huisarts, 
fysiotherapeut of sportverzorger.

•	 Push Sports braces zijn bedoeld om op de intacte huid te dragen. Mocht de 
huid beschadigd zijn, dan dient de huid met een daartoe geëigend middel 
afgedekt te zijn.

•	 Voor een optimale functie is een juiste maatkeuze essentieel. Pas daarom 
het liefst vóór aankoop je brace om de maat te controleren. Zorg bij online 
aankoop dat je een goede retourservice hebt. Het vakkundige personeel 
van je verkooppunt legt u uit hoe je je Push Sports brace optimaal aanlegt. 
Bewaar de productinformatie zodat je later de aanleginstructies kunt 
nalezen.

•	 Controleer vóór elk gebruik van je Push Sports brace of er geen slijtage of 
veroudering aan onderdelen of stiknaden waarneembaar is. Een optimale 
functie van je Push Sports brace is alleen gewaarborgd indien het product 
volledig intact is.

•	 In het kader van EU verordening 2017/745 inzake medische hulpmiddelen 
dient de gebruiker ieder ernstig voorval in verband met het product te 
melden aan de fabrikant en de bevoegde autoriteit in de EU-lidstaat waar 
de gebruiker is gevestigd.

BIJZONDERE EIGENSCHAPPEN
De patellabrace drukt op de kniepees direct onder de patella waardoor een 
lichte kanteling ontstaat en het kraakbeen aan de achterzijde van de patella 
ontlast wordt. De brace zorgt bij elke stap voor een opbouwende druk op de 
kniepees, wat een goede dosering van de druk geeft. 

AANMETEN
De Patellabrace is verkrijgbaar in één maat, universeel voor links en rechts.

AANLEGGEN
Alleen bij eerste keer gebruik: verwijder de beschermfolie van de pelotte.

 	 Buig het been. 
	 Plaats de patellabrace nét onder de knieschijf op de kniepees, waarbij de 

knieschijf in de uitsparing valt.

 	 Houd met één hand de pelotte vast en trek met de vrije hand de brace rond 
het been.

 	 Sluit het klittenband zo strak mogelijk, zonder dat het afknelt. Als de band 
hierbij niet op de lusklittenband sluit, verstel dan de andere sluiting van de 
band. 

pushsports.eu/patella-brace/applying

Voor gegevens van de distributeur in uw land verwijzen we naar: 
www.push.eu/distributors

WASINSTRUCTIE / ONDERHOUD
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Voor een goede hygiëne en een langere gebruiksduur van de brace is 
het belangrijk om de brace regelmatig te wassen en de wasinstructies te 
volgen. De brace kan gewassen worden bij een temperatuur van maximaal 
dertig graden Celsius, fijne machinewas of handwas. Sluit de klittenbanden 
voor het wassen ter bescherming van de brace en ander wasgoed. Gebruik 
tijdens het wassen geen bleekwater. Laat de brace aan de lucht drogen (niet 
bij de verwarming of in een droogtrommel). Berg de brace nooit vochtig op, 
maar laat deze altijd eerst drogen. 

BELANGRIJKE INFORMATIE
•	 De Push Sports Patellabrace is geen vervanging voor de bij zaalsporten 

gebruikte kniebeschermer.

CINCHA PATELAR DE PUSH SPORTS
La almohadilla viscoelástica de la cincha patelar de Push Sports ejerce presión 
sobre el tendón de la rodilla inmediatamente debajo de la rótula y reduce las 
molestias. La presión sobre el tendón rotuliano proporciona alivio al cartílago 
por detrás y por delante de la inserción. La cincha es fácil de colocar y ajustar 
con la tensión necesaria. Eso permite que pueda establecer el grado de presión, 
mientras la cincha permanece en su sitio, en parte gracias a las cualidades 
antideslizantes de la almohadilla. Si tiene alguna duda, consulte con su 
distribuidor o envíe un correo electrónico a info@push.eu.

CUÁNDO UTILIZAR LA CINCHA PATELAR DE PUSH SPORTS
La cincha se utiliza para varias actividades en las que el tendón de la rodilla está 
sometido a un estrés fuerte o repetitivo, por ejemplo, saltando o corriendo. Esto 
irrita el tendón de la rodilla. Usar la cincha patelar de Push Sports alivia el tendón 
de la rodilla y reduce las molestias.

INDICACIONES
•	 Tendinitis del ligamento rotuliano
•	 Rodilla de saltador
•	 Síndrome de dolor femororrotuliano
•	 Enfermedad de Osgood-Schlatter

CONTRAINDICACIONES
•	 No se conocen trastornos que sugieran que no deba utilizarse la cincha 

patelar de Push Sports. 

PUNTOS DE INTERÉS
•	 Asegúrese de que la cincha no esté demasiado apretada. Use la cincha 

solo con la indicación adecuada. El uso adecuado de su protector deportivo 
Push Sports puede requerir que lo prescriba un médico o un fisioterapeuta. 
El dolor es siempre una advertencia. Si el dolor persiste sin motivo aparente, es 
aconsejable que visite a su médico, fisioterapeuta o médico deportivo.

•	 Los protectores Push Sports han sido diseñados para ponérselos sobre una 
piel sin heridas. En caso de tener alguna herida, primero hay que proteger la 
piel con material adecuado. 

•	 El rendimiento óptimo solo puede conseguirse eligiendo la talla adecuada. 
Por tanto, es preferible probarse el protector antes de comprarlo para 
asegurarse de la talla. En caso de comprarlo por Internet, asegúrese siempre 
de que haya un buen servicio de devoluciones. El personal profesional de su 
distribuidor le explicará la mejor forma de ajustarse la cincha patelar Push 
Sports. Es recomendable guardar la información de este producto en un lugar 
seguro, para poder consultar las instrucciones de ajuste cuando lo necesite.

•	 Revise su cincha patelar Push Sports cada vez que vaya a ponérsela, por 
si tuviera indicios de desgaste o envejecimiento de los componentes o las 
costuras. El rendimiento óptimo de su cincha patelar Push Sports solo puede 
garantizarse si el producto está completamente intacto.

Patella Brace
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Medical Device

© Nea

Push® is a registered trademark of Nea International 
bv

•	 Within the framework of EU regulation 2017/745 on medical devices, 
the user must report any serious incident involving the product to the 
manufacturer and to the competent authority of the Member State in which 
the user is established.

SPECIAL FEATURES
The patella brace pushes against the patella tendon immediately below the 
patella, causing a slight tilting and relieving the cartilage at the back of the 
patella. During each step, the brace provides supportive pressure on the 
patella tendon, absorbing shock and reducing the impact on the patella. 

TAKING MEASUREMENTS
The patella brace is available in one size, universally applicable for the left and 
right sides.

FITTING
Before use: remove the protective foil from the pad.

 	 Bend the leg. 
	 Place the patella brace on the knee tendon immediately below the 

kneecap, with the kneecap fitting in the recess.

 	 Hold the pad with one hand and use the other hand to wrap the brace 
around the leg.

 	 Close the hook and loop material as tightly as possible, without pinching. 
If the strap fails to close on the hook and loop material, use the strap’s 
other fastener. 

pushsports.eu/patella-brace/applying

For details of the distributor in your country, please refer to 
www.push.eu/distributors

WASHING INSTRUCTIONS/MAINTENANCE
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To promote hygiene and to maximise the lifespan of the brace, it is important 
to wash the brace regularly, observing the washing instructions. The brace can 
be washed at temperatures of up to thirty degrees Celsius, on a delicate fabric 
cycle or by hand. Before washing, fasten the hook and loop material to protect 
the brace and other laundry. Do not use any bleaching agents. Let the brace 
dry in the open air (not near a source of heat or in a tumble drier). Never store 
the brace when it is wet. Always let it dry first.

IMPORTANT
•	 The Push Sports Patella Brace is not a replacement for knee protectors 

used in indoor sports.

•	 Gemäß der EU-Verordnung 2017/745 über Medizinprodukte muss der Benutzer 
jeden schweren Vorfall im Zusammenhang mit dem Produkt dem Hersteller und 
der zuständigen Behörde in dem EU-Mitgliedstaat, in dem der Benutzer ansässig 
ist, melden.

BESONDERE EIGENSCHAFTEN
Die Patellabandage drückt direkt unter der Kniescheibe (Patella) auf die 
Kniescheibensehne, wodurch ein leichter Knick entsteht und der Gelenkknorpel an der 
Rückseite der Kniescheibe entlastet wird. Die Bandage baut bei jedem Schritt Druck 
auf die Kniescheibensehne auf, wodurch ein Stoßdämpfungseffekt entsteht und der 
Druck gut dosiert wird.

ANMESSEN
Die Patellabandage ist in einer Größe und universal für links und rechts erhältlich.

ANLEGEN
Nur beim ersten Einsatz: Entfernen Sie die Schutzfolie von der Pelotte.

 	 Beugen Sie Ihr Bein. 
	 Legen Sie die Patellabandage genau unter der Kniescheibe auf die 

Kniescheibensehne, wobei die Kniescheibe in die Aussparung fällt.

 	 Halten Sie mit einer Hand die Pelotte fest und wickeln Sie mit der anderen Hand 
die Bandage um das Bein.

 	 Schließen Sie den Klettverschluss so fest wie möglich, ohne dass die Bandage 
Sie einengt. Wenn das Band dabei nicht auf dem Klettverschlussband schließt, 
verstellen Sie dann den anderen Verschluss des Bands.

pushsports.eu/patella-brace/applying

Für Informationen zum Vertreiber in Ihrem Land siehe bitte unsere Website 
www.push.eu/distributors

WASCHANLEITUNG / PFLEGE
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Für eine gute Hygiene und eine längere Lebensdauer der Bandage ist es wichtig, die 
Bandage regelmäßig zu waschen und die Waschanleitung zu befolgen. Die Bandage 
kann bei einer Temperatur von maximal 30 °C in der Waschmaschine (Feinwäsche) 
oder mit der Hand gewaschen werden. Schließen Sie zum Schutz der Bandage und 
anderer Wäschestücke vor dem Waschen die Klettverschlüsse. Verwenden Sie keine 
Bleichmittel. Lassen Sie die Bandage an der Luft trocknen (nicht auf einer Heizung 
oder im Wäschetrockner). Bewahren Sie die Bandage niemals feucht auf, sondern 
lassen Sie sie erst vollständig trocknen. 
WICHTIGE INFORMATIONEN
•	 Die Push Sports Patellabandage ist kein Ersatz für bei Hallensportarten 

verwendete Knieschoner.

PUSH SPORTS PATELLABANDAGE
Die kräftige Pelotte der Push Sports Patellabandage übt Druck auf die 
Kniescheibensehne direkt unterhalb der Kniescheibe aus und verringert somit 
Schmerzbeschwerden. Druck auf die Kniescheibensehne entlastet den Knorpel auf 
der Rückseite der Kniescheibe und die vorderen Sehnen. Die Bandage ist einfach 
anzulegen und Spannung kann individuell angepasst werden. Dadurch bestimmen Sie 
selbst die Stärke des Drucks. Die Bandage verrutscht durch die Antirutschwirkung der 
Pelotte nicht. Bei Fragen wenden Sie sich bitte an Ihren Fachhändler oder schicken 
Sie eine E-Mail an info@push.eu.

WANN TRÄGT MAN DIE PUSH SPORTS PATELLABANDAGE?
Diese Bandage wird bei einer Vielzahl von Aktivitäten eingesetzt, bei denen die 
Kniescheibensehne unter Spannung steht oder wiederholt stark belastet wird, 
z. B. Springen oder Joggen. Die Sehne wird dadurch gereizt. Beim Tragen der Push Sports 
Patellabandage wird die Kniescheibensehne entlastet und die Beschwerden verringern sich.

INDIKATIONEN
•	 Tendinitis der Patellasehne
•	 Patellaspitzensyndrom (Springerknie)
•	 Patella-Femoralis-Syndrom
•	 Osgood-Schlatter

GEGENANZEIGEN
•	 Es sind keine Verletzungen bekannt, bei denen die Push Sports Patellabandage 

nicht getragen werden kann oder darf. 

BEOBACHTEN
•	 Sorgen Sie dafür, dass Sie die Bandage nicht zu fest anlegen. Achten Sie darauf, 

dass Sie die Bandage nur bei der richtigen Indikation tragen. Die korrekte Verwendung 
Ihrer Push Sports Bandage erfordert möglicherweise eine Diagnose durch einen Arzt 
oder Therapeuten. Schmerz ist immer ein Warnzeichen. Bei anhaltenden Schmerzen 
oder Beschwerden ohne deutliche Ursache empfiehlt sich daher, Ihren Hausarzt, 
Physiotherapeuten oder Sportarzt um Rat zu fragen.

•	 Push Sports Bandagen sind für das Tragen auf intakter Haut vorgesehen. Sollte die 
Haut verletzt sein, sollte sie mit einem geeigneten Material abgedeckt werden.

•	 Für eine optimale Funktion ist die Wahl der richtigen Größe entscheidend. 
Bitte probieren Sie daher Ihre Bandage vorzugsweise vor dem Kauf an, um die 
Größe zu überprüfen. Achten Sie beim Online-Kauf darauf, dass Ihnen ein guter 
Rückgabeservice geboten wird. Das Fachpersonal an Ihrer Verkaufsstelle wird 
Ihnen erklären, wie Sie Ihre Push Sports Bandage optimal anlegen. Bewahren 
Sie die Produktinformationen auf, damit Sie später die Anleitung zum Anlegen der 
Bandage nachlesen können.

•	 Prüfen Sie vor jedem Gebrauch Ihrer Push Sports Bandage, dass keine Abnutzung 
oder Alterung von Teilen oder Nähten erkennbar ist. Eine optimale Funktion Ihrer 
Push Sports Bandage ist nur dann gewährleistet, wenn das Produkt vollständig 
intakt ist.

PUSH SPORTS PATELLA BRACE
The viscoelastic pad in the Push Sports Patella Brace applies pressure to the 
patellar tendon immediately below the kneecap and reduces pain. Pressure 
on this tendon provides relief for the cartilage on the underside of the kneecap 
and the tendon insertion point at the front. The brace is easy to put on, and to 
adjust to the tension that you require. This enables you to set the degree of 
compression, while the brace stays securely in place, partly because of the 
anti-slip properties of the pad. If you have any questions, please consult your 
retailer or send an e-mail to info@push.eu.

WHEN TO USE THE PUSH SPORTS PATELLA BRACE?
The brace is used for a range of activities in which the patella tendon is 
subjected to heavy or recurrent strain, for example during jumping or running. 
This causes irritation to the patella tendon. Wearing the Push Sports Patella 
Brace relieves this irritation on the tendon and reduces pain.

INDICATIONS
•	 Tendinitis of the patellar ligament
•	 Jumper's knee
•	 Patellofemoral pain syndrome
•	 Osgood-Schlatter disease

CONTRAINDICATIONS
•	 There are no known disorders where the Push Sports Patella Brace cannot 

or should not be worn. 

CAUTIONS 
•	 Ensure that the brace is not fitted too tightly. Use the brace only for the 

appropriate indications. Proper use of your Push Sports brace may require 
diagnosis by a doctor or therapist. Pain is always a warning sign. If pain or 
complaints persist without a clear cause, it is recommended that you visit 
your GP, physiotherapist or sports physician.

•	 Push Sports braces were designed to be worn on an undamaged skin. 
Damaged skin must first be covered with suitable material.

•	 Optimal functioning can only be achieved by selecting the right size. 
Therefore, it is recommended that you fit the brace before purchasing to 
check its size. When buying online, always ensure that there is a good 
return service. Your reseller’s professional staff will explain the best way 
to fit your Push Sports brace. We recommend that you keep this product 
information in a safe place, to be able to consult it for fitting instructions 
whenever needed.

•	 Check your Push Sports brace each time before use for signs of wear or 
ageing of components or seams. Optimal performance of your Push Sports 
brace can only be guaranteed if the product is fully intact.

STABILIZZATORE DI ROTULA 
PUSH SPORTS
La pelotta viscoelastica presente nello stabilizzatore di rotula Push Sports esercita 
pressione sul tendine del ginocchio appena sotto la rotula riducendo il dolore. 
La pressione esercitata sul tendine rotuleo fornisce sollievo alla cartilagine 
nella parte posteriore e in corrispondenza del punto d'inserzione nella parte 
anteriore. La stabilizzatore è facile da applicare. Regolare la tensione richiesta 
risulta altrettanto facile. Ciò consente di regolare il livello di pressione mentre lo 
stabilizzatore rimane correttamente in posizione, in parte grazie alle proprietà 
antiscivolo della pelotta. Per domande e/o osservazioni, vi preghiamo di rivolgervi al 
vostro rivenditore di fiducia o di inviare una e-mail a info@push.eu.

QUANDO USARE LO STABILIZZATORE DI ROTULA PUSH SPORTS
Lo stabilizzatore può essere utilizzato per svariate attività in cui il tendine del 
ginocchio è sottoposto a uno sforzo pesante o ricorrente, ad esempio quando si 
salta o corre. Ciò causa irritazione al tendine del ginocchio. Lo stabilizzatore di 
rotula Push Sports offre sollievo al tendine del ginocchio riducendo i disturbi.

INDICAZIONI D'USO
•	 Tendinite del legamento patellare
•	 Ginocchio del saltatore
•	 Sindrome femoro-rotulea
•	 Sindrome di Osgood-Schlatter

CONTROINDICAZIONI
•	 Non vi sono disturbi noti che sconsigliano l'utilizzo dello stabilizzatore di rotula 

Push Sports. 

AVVERTENZE
•	 Verificare che lo stabilizzatore di rotula non sia eccessivamente aderente. 

Utilizzare lo stabilizzatore di rotula solo dietro adeguata prescrizione. Per un 
corretto utilizzo dei tutori Push Sports, potrebbe essere necessaria la diagnosi di 
un medico o di un fisioterapista. Il dolore è sempre un campanello d'allarme. Se 
il dolore o i disturbi dovessero persistere senza un motivo chiaro, si raccomanda 
di farsi visitare dal proprio medico, fisioterapista o medico dello sport di fiducia.

•	 I tutori Push Sports sono destinati ad essere indossati sulla cute perfettamente 
integra. La cute eventualmente danneggiata dovrà essere coperta prima 
dell'applicazione con materiale adeguato.

•	 Il funzionamento ottimale del prodotto è garantito solo se viene scelta la taglia 
giusta. Si consiglia pertanto di provare preferibilmente il tutore prima di acquistarlo 
per verificare che la taglia sia adeguata. In caso di acquisto online, assicurarsi 
sempre che il servizio resi del venditore sia di livello soddisfacente. Il personale 
del punto vendita è a sua disposizione per spiegarle in che modo indossare 
correttamente il tutore Push Sports. Consigliamo di custodire questa scheda 
informativa in un luogo sicuro così da poter leggere le istruzioni su come indossare 
il tutore ogni volta che è necessario.

LIGADURA DE RÓTULA PUSH SPORTS
A almofada viscoelástica da ligadura de rótula Push Sports exerce pressão sobre 
o tendão do joelho imediatamente abaixo da rótula e reduz as queixas de dor. 
A pressão sobre o tendão da rótula proporciona alívio à cartilagem da parte de 
trás e da inserção da parte da frente. A ligadura é fácil de colocar e permite um 
ajuste fácil da tensão necessária. Isto permite que defina o grau de compressão, 
enquanto a ligadura permanece firmemente no lugar, em parte por causa das 
propriedades antiderrapantes da almofada. Em caso de dúvidas, consulte o seu 
revendedor ou envie um e-mail para info@push.eu.

QUANDO SE DEVE UTILIZAR A LIGADURA DE RÓTULA PUSH SPORTS?
A ligadura é utilizada para uma série de atividades em que o tendão do joelho 
é sujeito a esforços pesados ou recorrentes, como, por exemplo, durante saltos 
ou corridas. Isto causa irritação do tendão do joelho. A utilização da ligadura de 
rótula Push Sports alivia esta irritação no tendão do joelho e reduz as queixas.

INDICAÇÕES
•	 Tendinite do ligamento patelar
•	 Joelho de saltador
•	 Síndrome de dor femoropatelar
•	 Doença de Osgood-Schlatter

CONTRAINDICAÇÕES
•	 Não há problemas conhecidos em que a ligadura de rótula Push Sports não 

deva ser usada. 

ADVERTÊNCIAS
•	 Certifique-se de que a ligadura não está demasiado apertada. Apenas utilize 

a de acordo com as devidas indicações. A utilização adequada da ligadura 
Push Sports pode exigir diagnóstico por um médico ou terapeuta. A dor 
é sempre um sinal de aviso. Se a dor ou as queixas persistirem sem que 
exista uma causa clara, é recomendado consultar o seu médico de família, 
fisioterapeuta ou médico de medicina desportiva.

•	 As ligaduras Push Sports foram desenvolvidas para serem utilizadas em pele 
sem lesões cutâneas. A pele com lesões cutâneas necessita ser revestida 
primeiro com material adequado.

•	 O funcionamento ideal só pode ser conseguido escolhendo o tamanho correto. 
Como tal, procure experimentar a ligadura antes de comprar, para verificar 
o tamanho. No caso de uma compra online, verifique sempre se existe um 
serviço de devolução adequado. O pessoal profissional do seu revendedor 
explicará a melhor maneira de experimentar a ligadura Push Sports. 
Recomendamos que guarde esta informação do produto num local seguro 
para a poder consultar e obter instruções de ajuste sempre que necessário.

•	 Observe sempre a ligadura Push Sports antes de utilizar, procurando sinais de 
desgaste ou envelhecimento dos componentes e costuras. O desempenho ideal 
da sua ligadura Push Sports só pode ser garantido se o produto estiver intacto.

•	 Prima di utilizzare il tutore Push Sports, verificare sempre che non presenti segni 
di usura o di invecchiamento di componenti o cuciture. Le prestazioni ottimali del 
tutore Push Sports sono garantite solo se il prodotto è completamente integro.

•	 Nel quadro del regolamento UE 2017/745 sui dispositivi medici, l'utilizzatore è 
tenuto a segnalare qualsiasi incidente di grave entità occorso durante l'utilizzo 
del prodotto al produttore e all'autorità competente dello Stato membro in cui è 
residente.

CARATTERISTICHE SPECIFICHE
Lo stabilizzatore di rotula esercita pressione sul tendine del ginocchio appena sotto la 
rotula causando una lieve inclinazione e offrendo sollievo alla cartilagine nella parte 
posteriore della rotula. Ad ogni passo, lo stabilizzatore fornisce pressione di sostegno 
al tendine del ginocchio offrendo il giusto livello di pressione. 

COME SCEGLIERE LA TAGLIA GIUSTA
Lo stabilizzatore è disponibile in un'unica taglia universalmente applicabile sia al 
ginocchio sinistro sia a quello destro.

COME APPLICARLO
Solo al primo utilizzo: rimuovere la pellicola protettiva dalla pelotta.

 	 Piegare la gamba. 
	 Posizionare lo stabilizzatore di rotula sul tendine del ginocchio subito sotto la rotula, in 

modo tale che quest'ultima venga a trovarsi in corrispondenza dell'incavo.
 	 Tenere la pelotta con una mano applicando con l'altra lo stabilizzatore intorno 

alla gamba.
 	 Fissare la chiusura a strappo facendola aderire il più possibile senza tuttavia 

causare alcuna sensazione di dolore. Se la fascia non dovesse fissarsi alla 
chiusura a strappo, utilizzare l'altro dispositivo di fissaggio della fascia. 

pushsports.eu/patella-brace/applying

Per informazioni dettagliate sul distributore nel proprio Paese di residenza, 
consultare il sito www.push.eu/distributors

ISTRUZIONI PER IL LAVAGGIO/LA MANUTENZIONE

E  p  l  b  }}g
Per garantire l'igiene e massimizzare la durata dello stabilizzatore, è importante lavarlo 
periodicamente attenendosi alle istruzioni per un corretto lavaggio. Il prodotto può essere 
lavato a mano o in lavatrice con un ciclo per tessuti delicati a una temperatura non superiore 
ai 30 °C. Prima del lavaggio, chiudere le chiusure a strappo per proteggere il prodotto e gli 
altri capi da lavare. Non utilizzare candeggina. Fare asciugare il prodotto all'aria aperta (non 
nelle vicinanze di una fonte di calore né in un'asciugabiancheria). Non conservare il prodotto 
se bagnato, ma farlo sempre asciugare prima. 

IMPORTANTE
•	 Lo stabilizzatore di rotula Push Sports non può essere utilizzato in sostituzione 

delle ginocchiere per gli sport indoor.

•	 No âmbito do regulamento da UE 2017/745 sobre dispositivos médicos, o 
utilizador deve comunicar qualquer incidente grave envolvendo o produto ao 
fabricante e à autoridade competente do Estado-Membro em que o utilizador 
reside.

CARACTERÍSTICAS ESPECIAIS
A ligadura de rótula exerce pressão contra o tendão do joelho imediatamente 
abaixo da rótula, originando uma ligeira inclinação e aliviando a cartilagem na 
parte de trás da rótula. Durante cada passo, a ligadura fornece pressão de apoio 
ao tendão do joelho, absorvendo e reduzindo o impacto na rótula. 

REALIZAÇÃO DE MEDIÇÕES
A ligadura de rótula está disponível num único tamanho, que é universalmente 
aplicável ao lado direito e ao lado esquerdo.

APLICAÇÃO
Apenas na primeira utilização: retire a película de proteção da almofada.

 	 Dobre a perna. 
	 Coloque a ligadura de rótula sobre o tendão do joelho imediatamente abaixo 

da rótula, encaixando a rótula na reentrância.

 	 Segure a almofada com uma mão e utilize a outra mão para puxar a ligadura 
à volta da perna.

 	 Aperte a faixa autocolante o mais firmemente possível, sem beliscar a pele. 
Se a ligadura não prender com a faixa autocolante, utilize o outro fecho da 
faixa. 

pushsports.eu/patella-brace/applying

Para obter informações detalhadas do distribuidor no seu país, consulte 
www.push.eu/distributors

INSTRUÇÕES DE LAVAGEM/MANUTENÇÃO
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Para garantir a higiene e maximizar a vida útil da ligadura, é importante lavá‑la 
regularmente seguindo as instruções de lavagem. A ligadura pode ser lavada 
num programa de tecidos delicados ou à mão a temperaturas de até 30 ºC. 
Antes de lavar, feche as faixas autocolantes para proteger a ligadura e as outras 
peças de roupa. Não utilize agentes branqueadores. Deixe a ligadura secar ao 
ar livre (não nas proximidades de uma fonte de calor nem numa máquina de 
secar roupa). Nunca guarde a ligadura enquanto estiver molhada; deixe-a secar 
primeiro. 

IMPORTANTE
•	 A ligadura de rótula Push Sports não é um substituto das joelheiras utilizadas 

em desportos realizados no interior.
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Material composition / Materialzusammensetzung

Polyamide / Polyamid 32 %

Polyester / Polyester 11 %

Thermoplastic elastomer / Thermoplastisches Elastomer 38 %

Polyethylene / Polyethylen 7 %

Elasthane / Elastan 3 %

Others / Sonstige 9 %

Latex free / Enthält kein Latex
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•	 Inom ramen för EU-förordning 2017/745 om medicintekniska produkter 
ska användaren rapportera om alla allvarliga tillbud i samband med 
produkten, både till tillverkaren och till den behöriga myndigheten i den 
EU-medlemsstat där användaren bor.

SÄRSKILDA EGENSKAPER
Patellastödet utövar ett tryck på knäsenan direkt under knäskålen, så att det 
bildas en lätt lutning, vilket leder till att brosket på knäskålens baksida avlastas. 
Stödet gör att du vid varje steg får ett uppbyggande tryck på knäsenan, vilket 
ger en bra fördelning av trycket. 

BESTÄMMA STORLEK
Push Sports Patellastöd finns i en storlek, i en universell modell för vänster 
och höger ben.

PÅTAGNING
Före första användningen: ta av skyddsplasten från dynan.

 	 Böj benet. 
	 Lägg patellastödet strax under knäskålen på knäsenan, så att knäskålen 

ligger i den runda öppningen.

 	 Håll fast dynan med ena handen och för stödet runt benet med den andra 
handen.

 	 Stäng kardborrebandet så stramt som möjligt, utan att det klämmer. Om 
bandet inte ligger mot kardborredelen ska bandets andra ände justeras. 

pushsports.eu/patella-brace/applying

Om du vill ha uppgifter om distributören i ditt land, gå till 
www.push.eu/distributors

TVÄTTANVISNINGAR / UNDERHÅLL
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För hygienens skull och för att förlänga stödets livslängd är det viktigt att du 
tvättar stödet regelbundet och att du följer tvättanvisningarna. Stödet kan 
tvättas i temperaturer på upp till max trettio grader, fintvätt i maskin eller för 
hand. Stäng kardborrebanden före tvätten, till skydd för både stödet och övrig 
tvätt. Använd inget blekmedel. Häng upp stödet på tork (häng det inte nära en 
värmekälla och torka det inte i torktumlare). Låt alltid stödet torka, innan du 
lägger undan det. 

VIKTIG INFORMATION
•	 Push Sports Patellastöd är inget alternativ till de knäskydd som används 

vid bollsporter inomhus.

•	 Kontroller Push Sports-støttebandasjen før hver gang du bruker den, for 
å se etter tegn på slitasje eller aldring av komponentene eller sømmene. 
Push Sports-støttebandasjens optimale ytelse kan bare garanteres hvis 
produktet er helt intakt.

•	 I samsvar med EU-forordning 2017/745 om medisinsk utstyr må brukeren 
rapportere alle alvorlige hendelser som involverer produktet, til produsenten 
og den kompetente myndigheten i medlemslandet der brukeren er etablert.

SPESIELLE EGENSKAPER
Kneskålstøttebandasjen trykker mot knesenen like under kneskålen og lager 
en lett vipp slik at brusken på baksiden av kneskålen avlastes. Under hvert 
skritt gir støttebandasjen støttetrykk på knesenen slik at trykket blir riktig. 

TA MÅL
Kneskålstøttebandasjen er tilgjengelig én størrelse og kan brukes på både 
høyre og venstre side.

TILPASSING
Bare for første gangs bruk: Fjern beskyttelsesfolien på puten.

 	 Bøy benet. 
	 Plasser knestøttebandasjen rett nedenfor kneskålen, slik at kneskålen 

passer i fordypningen.

 	 Hold puten med en hånd, og bruk den andre hånden til å skyve 
støttebandasjen rundt benet.

 	 Lukk den justerbare lukkingen så stramt som mulig uten å klemme. 
Hvis stroppen ikke lukker seg på den justerbare lukkingen, bruker du det 
andre festet på stroppen. 

pushsports.eu/patella-brace/applying

For informasjon om distributøren i ditt land kan du se www.push.eu/distributors

VASKEANVISNINGER/VEDLIKEHOLD
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For å ivareta hygienen og maksimere støttebandasjens levetid er det viktig 
å vaske støttebandasjen ofte og følge vaskeanvisningene. Støttebandasjen 
kan vaskes i temperaturer på opptil 30 grader, på finvask eller håndvask. 
Før du vasker bandasjen, skal du lukke de justerbare lukkingene for å beskytte 
støttebandasjen og annet tøy. Ikke bruk blekemidler. La støttebandasjen 
lufttørke (ikke nær en varmekilde eller i tørketrommel). Ikke legg bort 
støttebandasjen mens den er våt. La den alltid tørke først. 

VIKTIG
•	 Push Sports kneskålstøttebandasje erstatter ikke knebeskyttere som 

brukes i innendørsidretter.

PUSH SPORTS PATELLASTÖD
Den fjädrande dynan på Push Sports Patellastöd lägger ett tryck på knäsenan 
strax under knäskålen och ger på så sätt en smärtlindring. Trycket på 
knäsenan avlastar brosket på baksidan och muskelfästet på framsidan. Stödet 
är enkelt att ta på och spänningen kan ställas in, helt efter dina egna behov. 
På så sätt kan du själv välja trycket och stödet sitter ordentligt fast, delvis tack 
vare halkskyddseffekten på dynan. Kontakta återförsäljaren eller skicka ett 
e-postmeddelande till info@push.eu om du undrar över någonting.

NÄR SKA DU ANVÄNDA PUSH SPORTS PATELLASTÖD?
Stödet används vid en mängd olika aktiviteter där knäsenan utsätts för 
hög belastning eller belastas gång på gång, till exempel vid hopp eller 
löpning. Stödet förebygger att senan irriteras. Genom att du bär Push Sports 
Patellastöd avlastas knäsenan och besvären minskar.

INDIKATIONER
•	 Tendinit i patellarsenan
•	 Hopparknä
•	 Patellofemoralt smärtsyndrom
•	 Schlatters sjukdom

KONTRAINDIKATIONER
•	 Det finns inga kända åkommor som gör att Push Sports Patellastöd inte 

kan eller får användas. 

PUNKTER ATT UPPMÄRKSAMMA
•	 Se till att du inte drar åt stödet för hårt. Kontrollera att du använder stödet 

för rätt indikation. En diagnos av en läkare eller terapeut kan krävas för 
att Push Sports‑stödet ska kunna användas på rätt sätt. Smärta är alltid 
en varningssignal. Om smärtan inte går över eller om du har besvär utan 
någon uppenbar anledning, bör du kontakta din läkare, sjukgymnast eller 
sportmassör.

•	 Push Sports braces ska bäras på intakt hud. Om huden är skadad måste 
den först täckas över med något lämpligt medel.

•	 Storleken måste vara korrekt för en optimal funktion. Prova därför helst 
stödet innan du köper det, så att storleken blir rätt. Om du handlar online 
bör du kontrollera att det finns en bra returservice. Den professionella 
personalen i butiken förklarar hur du sätter på dig ditt Pushstöd på bästa 
sätt. Spara produktinformationen så att du vid behov kan läsa igenom 
anvisningarna på nytt vid ett senare tillfälle.

•	 Kontrollera Pushstödet varje gång du ska använda det med avseende på 
eventuella tecken på slitage eller föråldring av delar och sömmar. Det är 
bara om Pushstödet är i helt felfritt skick som du får optimal prestanda.

PUSH SPORTS 
TÉRDKALÁCSRÖGZÍTŐ
A Push Sports térdkalácsrögzítő viszkoelasztikus párnája nyomást helyez 
a térdízületre közvetlenül a térdkalács alatt, és enyhíti a térd fájdalmait. 
A térdízületet érő nyomás csökkenti a hátsó porcokat és az elülső ínszalagokat 
érő megterhelést. A rögzítő könnyen felhelyezhető, és a kívánt feszesség 
is egyszerűen beállítható. A rögzítő viselése közben beállíthatja a nyomás 
mértékét anélkül, hogy a rögzítő elmozdulna. Ez részben a párna csúszásgátló 
funkciójának köszönhető. Amennyiben bármilyen kérdése van, kérjük, forduljon 
viszonteladójához, vagy küldjön e-mailt az info@push.eu címre.

MIKOR HASZNÁLHATÓ A PUSH SPORTS TÉRDKALÁCSRÖGZÍTŐ?
A rögzítőt olyan tevékenységekhez érdemes használni, amelyek során 
a térdszalag nehéz vagy ismétlődő terhelésnek van kitéve, például futás 
vagy ugrás közben. Ezek a térdszalag irritációját okozzák. A Push Sports 
térdkalácsrögzítő csökkenti a térdszalagot érő terhelést, és enyhíti a panaszokat.

JAVALLATOK
•	 Térdkalácsín gyulladása
•	 Ugrótérd
•	 Patellofemorális fájdalom szindróma
•	 Osgood-Schlatter-betegség

ELLENJAVALLATOK
•	 Nincs olyan ismert rendellenesség, amelynek fennállása esetén 

a Push Sports térdkalácsrögzítőt nem lehet vagy nem ajánlatos viselni. 

FIGYELMEZTETÉSEK
•	 Ügyeljen arra, hogy a rögzítő ne legyen túl szoros. A rögzítőt kizárólag 

a megfelelő jelzések szerint használja. A Push Sports rögzítő megfelelő 
használatához orvos vagy terapeuta általi diagnózis szükséges. A fájdalom 
mindig figyelmeztető jel. Ha a fájdalom vagy a panaszok nem múlnak 
el, és ennek nincs nyilvánvaló oka, ajánlott felkeresnie a háziorvosát, 
fizioterapeutáját vagy sportorvosát.

•	 A Push Sports rögzítők csak sértetlen bőrfelületen használhatóak. 
A rögzítők használata előtt a sérült bőrfelületet megfelelő anyaggal le kell fedni.

•	 A rögzítő akkor működik a leghatékonyabban, ha a megfelelő méretet 
választja. Éppen ezért lehetőleg vásárlás előtt próbálja fel a rögzítőt, 
és ellenőrizze a méretét. Internetes vásárlás esetén mindig ellenőrizze, 
hogy a kereskedő kínál-e megfelelő termékvisszaküldési szolgáltatást. 
A Push Sports rögzítő felhelyezésének módját a viszonteladó szakértői 
személyzete ismerteti Önnel. Javasoljuk, hogy ezt a terméktájékoztatót 
tárolja biztonságos helyen, hogy szükség esetén megtekinthesse 
a felhelyezésre vonatkozó utasításokat.

PATELÁRNÍ ORTÉZA PUSH SPORTS
Viskoelastická výstelka v patelární ortéze Push Sports vytváří tlak na kolenní 
vazy bezprostředně pod čéškou a tlumí bolesti. Tlak na čéškové vazy poskytuje 
úlevu chrupavce na zadní stěně čéšky a úponu v její přední části. Ortéza se 
snadno nasazuje a lze na ní rovněž snadno nastavit tlak, který vyžadujete. 
To vám umožňuje si určit stupeň tlaku, přičemž ortéza zůstává bezpečně na 
svém místě, částečně díky protiskluzovým vlastnostem výstelky. Pokud máte 
jakékoliv dotazy, obraťte se laskavě na svého prodejce nebo nám zašlete 
e-mail na adresu: info@push.eu.

KDY PATELÁRNÍ ORTÉZU PUSH SPORTS POUŽÍVAT?
Ortézu je možné využít při celé řadě aktivit, při nichž jsou kolenní vazy 
vystavovány velké nebo opakující se zátěži, například při skocích nebo běhu. 
Tyto pohyby dráždí kolenní vazy. Nošení patelární ortézy Push Sports tlak 
vyvíjený na kolenní vazy odlehčí a zmírní obtíže.

INDIKACE
•	 Tendinitis (zánět šlachy) patelárního vazu
•	 Skokanské koleno
•	 Syndrom patelofemorální bolesti
•	 Osgood-Schlatterova choroba

KONTRAINDIKACE
•	 Nejsou známy žádné poruchy, při kterých by čéšková ortéza Push Sports 

neměla být používána. 

UPOZORNĚNÍ
•	 Ubezpečte se, že ortéza není příliš utažená. Používejte ortézu pouze 

na základě příslušné indikace. Správné použití ortézy Push Sports 
může vyžadovat stanovení diagnózy lékařem nebo terapeutem. Bolest 
je vždy varovným signálem. Pokud přetrvávají bolesti nebo potíže bez 
jasné příčiny, doporučujeme vám navštívit vašeho praktického lékaře, 
fyzioterapeuta nebo sportovního lékaře.

•	 Ortézy Push Sports jsou určeny k nošení na nepoškozené pokožce. 
Poškozenou pokožku je třeba nejprve zakrýt vhodným materiálem.

•	 Optimální funkčnosti je možné dosáhnout pouze při použití správné 
velikosti. Před nákupem si ortézu tedy ideálně vyzkoušejte a vyberte 
správnou velikost. V případě nákupu online se vždy ujistěte, že obchod 
poskytuje dobré služby při vracení zboží. Správné nasazení ortézy Push 
Sports vám vysvětlí odborný personál v prodejně. Doporučujeme, abyste 
si tyto informace o výrobku uschovali na bezpečném místě a měli tak 
možnost si přečíst pokyny k nasazení ortézy, kdykoli bude třeba.

•	 Před každým použitím ortézy Push Sports zkontrolujte, zda nejeví známky 
opotřebení či stárnutí materiálu jednotlivých součástí nebo švů. Ortéza 
Push Sports poskytuje správnou funkčnost, pouze pokud není výrobek 
žádným způsobem poškozen.

•	 Használat előtt minden alkalommal ellenőrizze, hogy a Push Sports rögzítő 
részein vagy varrásain nem látszanak-e a kopás vagy az elhasználódás 
jelei. A Push Sports rögzítő csak akkor tud optimális teljesítményt nyújtani, 
ha a termék teljesen sértetlen.

•	 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) orvostechnikai eszközökről 
szóló 2017/745 rendelete szerint a felhasználónak jelentenie kell a gyártó, 
illetve a felhasználó lakóhelye szerinti tagállam felelős hatósága felé 
a termékkel kapcsolatos minden súlyos váratlan eseményt.

KÜLÖNLEGES FUNKCIÓK
A térdkalácsrögzítő közvetlenül a térdkalács alatt érintkezik a térdszalaggal, így 
enyhe dőlést eredményez, és tehermentesíti a térdkalács hátsó részének porcait. 
A rögzítő minden lépéskor megfelelő mértékű nyomást helyez a térdszalagra. 

MÉRETEK
A térdkalácsrögzítő egyféle méretben kapható, és egyaránt felhelyezhető a bal 
és a jobb oldalon.

FELHELYEZÉS
Csak első használat esetén: távolítsa el a védőfóliát a párnáról.

 	 Hajlítsa be a lábát. 
	 Helyezze a térdkalácsrögzítőt a térdínra közvetlenül a térdkalács alatt. 

A térdkalácsnak illeszkednie kell a mélyedésbe.
 	 Egyik kezével tartsa a védőpárnát a helyén, a másik kezével erősítse 

a rögzítőt a lába köré.
 	 Zárja össze a csatot olyan minél szorosabban, de ne okozzon becsípődést. 

Ha a pánt nem zárható össze megfelelően, használja a pánton lévő 
tépőzárat. 

pushsports.eu/patella-brace/applying
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A higiénikus használat érdekében és a rögzítő maximális élettartamának 
eléréséhez a mosásra vonatkozó utasításokat betartva rendszeresen mossa 
ki a rögzítőt. A rögzítő 30 °C-ig mosható, lágy textil programmal vagy kézzel. 
Mosás előtt zárja le a tépőzárat a többi szennyes és a rögzítő védelme 
érdekében. Ne használjon fehérítőt. A rögzítőt szabad levegőn szárítsa 
(ne hőforrás közelében vagy szárítógépben). Ne rakja el nedvesen a rögzítőt, 
először mindig szárítsa meg. 

FONTOS
•	 A Push Sports térdkalácsrögzítővel nem helyettesíthetők a beltéri 

sportokhoz használt térdvédők.

•	 V rámci nařízení EU 2017/745 o zdravotnických prostředcích musí uživatel 
ohlásit jakoukoli závažnou nežádoucí příhodu týkající se produktu výrobci 
a příslušnému orgánu členského státu, ve kterém uživatel sídlí.

VÝHODY VÝROBKU
Patelární ortéza tlačí proti kolenu bezprostředně pod čéškou, čímž způsobuje 
mírné vyklonění a uvolnění chrupavky na zadní stěně čéšky. Při každém kroku 
ortéza poskytuje podpůrný tlak kolenním šlachám, absorbuje náraz a zmenšuje 
dopad na čéšku. 

MĚŘENÍ
Patelární ortéza je dostupná v jedné velikosti, která je univerzálně použitelná 
na pravé i levé koleno.

UPEVNĚNÍ
Pouze při prvním použití: odstraňte z výstelky ochrannou fólii.

 	 Pokrčte nohu. 
	 Umístěte patelární ortézu na kolenní vazy bezprostředně pod čéškou tak, 

aby čéška zapadla do výklenku.

 	 Přidržte výstelku jednou rukou a druhou rukou navlékněte ortézu na nohu.

 	 Uzávěr uzavřete co nejtěsněji pomocí suchého zipu, avšak nesmí dojít 
k žádnému přiskřípnutí. Pokud pásek nelze zajistit jedním suchým zipem, 
využijte druhé zapínání pásku. 
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Je důležité ortézu pravidelně prát dle příslušných pokynů. Zlepšíte tak hygienu 
a maximálně prodloužíte životnost ortézy. Ortézu je možné prát v ruce nebo při 
teplotách do 30 °C na program pro jemné prádlo. Před praním zapněte suchý 
zip, abyste ochránili ortézu i ostatní prádlo. Nepoužívejte bělicí prostředky. 
Po vyprání nechte ortézu na vzduchu volně vysušit (ne v blízkosti tepelného 
zdroje nebo v sušičce prádla). Nikdy neskladujte vlhkou ortézu, vždy ji nechte 
nejprve zcela vyschnout. 

DŮLEŽITÉ
•	 Patelární ortéza Push Sports nenahrazuje chrániče kolen používané při 

halových sportech.

PUSH SPORTS 
KNESKÅLSTØTTEBANDASJE
Den viskoelastiske puten i Push Sports kneskålstøttebandasje legger trykk 
på knesenen like nedenfor kneskålen og reduserer smerteplager. Trykk på 
knesenen avlaster brusken på baksiden og senefestet på forsiden. Denne 
støttebandasjen er enkel å tilpasse og justere til den spenningen du trenger. 
Dermed kan du stille inn spenningen, mens bandasjen holder seg trygt 
på plass, delvis på grunn av putens sklisikre egenskaper. Ta kontakt med 
forhandleren eller send en e-post til info@push.eu hvis du har spørsmål.

NÅR SKAL DU BRUKE PUSH SPORTS KNESKÅLSTØTTEBANDASJE?
Støttebandasjen brukes i en lang rekke aktiviteter der knesenen utsettes for 
tung eller gjentatt belastning, for eksempel under hopping eller løping. Dette 
irriterer knesenen. Når du bruker Push Sports kneskålstøttebandasje, avlastes 
knesenen, og plagene reduseres.

INDIKASJONER
•	 Senebetennelse i kneskålens leddbånd
•	 Jumpers knee
•	 Patellofemoralt smertesyndrom (i leddet mellom kneskålen og lårbeinet)
•	 Osgood-Schlatters sykdom

KONTRAINDIKASJONER
•	 Det er ingen kjente tilstander der Push Sports kneskålstøttebandasje ikke 

bør brukes. 

VÆR OPPMERKSOM PÅ
•	 Pass på at støttebandasjen ikke sitter for stramt. Bruk støttebandasjen 

bare ved riktig indikasjon. Riktig bruk av Push Sports-støttebandasjen 
kan kreve diagnose fra lege eller terapeut. Smerte er alltid et varselstegn. 
Hvis smerten eller plagen vedvarer uten noen klar årsak, anbefales det å 
oppsøke fastlege, fysioterapeut eller idrettslege.

•	 Push Sports støttebandasjer er laget for bruk på uskadet hud. Skadet hud 
må først dekkes med et egnet materiale.

•	 Optimal funksjon kan bare sikres hvis riktig størrelse velges. Derfor 
bør støttebandasjen helst tilpasses før du kjøper den, for å kontrollere 
størrelsen. Ved kjøp på nettet må du alltid påse at det finnes en god 
returordning. Forhandlerens fagpersonale vil forklare deg hvordan du best 
tilpasser Push Sports-støttebandasjen. Vi anbefaler at du oppbevarer 
denne produktinformasjonen på et sikkert sted, slik at du kan konsultere 
den når du trenger instruksjoner om tilpassing.

Push Sports może być zagwarantowane tylko wtedy, kiedy produkt jest w pełni 
nienaruszony.

•	 W ramach rozporządzenia UE 2017/745 w sprawie wyrobów medycznych 
użytkownik musi zgłosić każdy poważny incydent dotyczący produktu 
producentowi oraz właściwemu organowi państwa członkowskiego, w którym 
użytkownik ma siedzibę.

SPECJALNE WŁAŚCIWOŚCI
Orteza podrzepkowa uciska ścięgno właściwe rzepki bezpośrednio pod rzepką, 
co powoduje lekkie przesunięcie, a chrząstka z tyłu rzepki zostaje odciążona. 
Przy każdym kroku orteza wywołuje stopniowy ucisk ścięgna właściwego rzepki, 
co absorbuje wstrząsy i redukuje wpływ na rzepkę. 

ROZMIARY
Orteza podrzepkowa jest dostępna w jednym rozmiarze, w wersji uniwersalnej na 
prawą i lewą stronę.

ZAKŁADANIE
Przed pierwszym użyciem: zdejmij folię ochronną z peloty.

 	 Zegnij nogę. 
	 Umieść ortezę na ścięgnie właściwym rzepki tuż pod rzepką, tak aby rzepka 

znalazła się w wycięciu.

 	 Jedną ręką przytrzymaj pelotę, a drugą ręką owiń ortezę wokół nogi.

 	 Zapnij mocowanie rzepowe możliwie najmocniej, aby zapewnić trwałe 
dopasowanie. Jeżeli pasek nie spotyka się przy tym z miękkim rzepem, 
wyreguluj drugie zapięcie paska. 
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Aby zapewnić odpowiedni poziom higieny i wydłużyć okres używalności ortezy, 
należy ją regularnie prać, przestrzegając odpowiednich instrukcji. Ortezę można 
prać w pralce w programie dla tkanin delikatnych lub ręcznie w temperaturze nie 
przekraczającej 30 °C. Aby ochronić ortezę i pozostałe prane rzeczy, przed praniem 
zapnij mocowania na rzepy. Nie stosować wybielaczy. Po wypraniu produkt należy 
suszyć na wolnym powietrzu (nie przy użyciu suszarki ani w pobliżu grzejnika). 
Nigdy nie przechowuj mokrej ortezy. Zawsze najpierw ją wysusz.

WAŻNE!
•	 Orteza podrzepkowa Push Sports nie zastępuje ochraniacza kolana 

stosowanego przy uprawianiu sportów halowych.

ORTEZA PODRZEPKOWA PUSH SPORTS
Elastyczna pelota w ortezie podrzepkowej Push Sports uciska ścięgno właściwe 
rzepki dokładnie pod rzepką, przez co zmniejsza dolegliwości bólowe. Ucisk na 
więzadło właściwe rzepki odciąża chrząstkę w tylnej części oraz miejsce przyczepu 
z przodu. Ortezę łatwo się zakłada, a jej naprężenie można regulować według 
własnych potrzeb. W ten sposób samodzielnie ustalasz stopień ucisku, a orteza 
pozostaje na swoim miejscu, również dzięki antypoślizgowemu działaniu peloty. 
W razie pytań proszę kontaktować się ze sprzedawcą lub wysłać wiadomość na 
adres e-mail: info@push.eu.

KIEDY STOSOWAĆ ORTEZĘ PODRZEPKOWĄ PUSH SPORTS?
Orteza podrzepkowa znajduje zastosowanie podczas wielu różnych czynności, 
przy których ścięgno właściwe rzepki jest poddawane silnemu naprężeniu lub jest 
regularnie obciążane, na przykład podczas skakania czy biegania. Ścięgno ulega 
przez to podrażnieniu. Dzięki stosowaniu ortezy Push Sports ścięgno właściwe 
rzepki zostaje odciążone, a dolegliwości ulegają zmniejszeniu.

WSKAZANIA
•	 Zapalenie więzadła właściwego rzepki
•	 Kolano skoczka
•	 Zespół rzepkowo-udowy
•	 Choroba Osgooda-Schlattera

PRZECIWWSKAZANIA
•	 Nie są znane żadne schorzenia, które stanowiłyby przeciwwskazanie do 

używania ortezy stawu łokciowego Push Sports. 

OSTRZEŻENIA 
•	 Upewnij się, że orteza nie jest zbyt mocno zaciśnięta. Używaj ortezy zgodnie 

z zaleceniami. Prawidłowe używanie ortezy Push Sports może wymagać 
postawienia diagnozy przez lekarza lub terapeutę. Ból jest zawsze sygnałem 
ostrzegawczym. Dlatego przy utrzymującym się bólu lub dolegliwościach 
bez wyraźnej przyczyny zaleca się zasięgnięcie opinii lekarza rodzinnego, 
fizjoterapeuty lub lekarza sportowego.

•	 Ortezy Push Sports są przeznaczone do noszenia na nieuszkodzonej skórze. 
Uszkodzoną skórę należy najpierw zabezpieczyć odpowiednim materiałem.

•	 Optymalne funkcjonowanie można osiągnąć tylko poprzez wybór odpowiedniego 
rozmiaru. W związku z tym zaleca się, aby przed zakupem przymierzyć 
ortezę w celu dopasowania rozmiaru. W przypadku zakupu przez Internet 
zawsze upewnij się, że zapewniona jest odpowiednia możliwość zwrotu. 
Profesjonalny personel dystrybutora wskaże najlepszy sposób dopasowania 
ortezy Push Sports. Zalecamy przechowanie tych informacji o produkcie w 
bezpiecznym miejscu, aby w razie potrzeby można było się z nimi zapoznać 
przed ponownym użyciem.

•	 Każde użycie ortezy Push Sports powinno być poprzedzone sprawdzeniem, czy 
nie pojawiły się przetarcia jej elementów lub szwów. Optymalne działanie ortezy 

プッシュスポーツ・パテラブレース
プッシュスポーツ・パテラブレースでは、その中に入った粘弾性のあるパッド
が膝蓋骨のすぐ下にある腱に圧力を及ぼして、痛みを和らげます。膝蓋腱に
加わる圧力が、背後の軟骨組織及び正面の装着部の痛みを和らげるのです。
ブレースはフィットし易く、必要な緊張度に応じて容易に調整できます。この
ため圧力が調整可能で、またパッドのスライド防止特性のために、ブレース位
置が安定するようになります。ご質問の場合には、販売店にお問い合わせいた
だくか、info@push.euへ電子メールでご連絡ください。

プッシュスポーツ・パテラブレースはどのようなときに使用すれ
ばよいですか？
ブレースは、例えばジャンプやランニングのように、膝の腱に大きな負荷
や、反復的な負荷が掛かるような一連の運動をするときに使用します。そう
した負荷のために膝の腱に炎症が起きることがあります。そのようなときに
プッシュスポーツ・パテラブレースを装着すると、腱の痛みを和らげ、症状
が緩和されます。

適応症
•	 膝蓋靭帯の腱炎

•	 ジャンパーの膝

•	 膝蓋大腿部痛症候群

•	 オスグッドシュラッター病

禁忌
•	 プッシュスポーツ・パテラブレースを装着しない方が良いような障害は知られ

ていません。 

注意事項
•	 ブレースをきつく装着しすぎないようにしてください。適切な適応症に対しての

みブレースを使用してください。プッシュスポーツブレースを適切に使用するに
は、医師または療法士による診断が必要になる場合があります。痛みは常に警
告のサインとなります。原因が不明瞭なままに痛みや違和感が続く場合には、
ホームドクターか理学療法士、またはスポーツドクターにご相談することをお
勧めします。

•	 プッシュスポーツ・ブレースは、無傷の皮膚に着用する目的で設計されています。 
皮膚に傷がある場合には、まず適切な材料で覆う必要があります。

•	 最適な 性能で使用するには、適切なサイズを選択する必要があります。購入する
前に身に付けてサイズを確認することをお勧めします。オンラインで購入する場
合は、必ず適切な返品サービスがあることを確認してください。販売代理店の専
門スタッフが、プッシュブレースを装着する最適な方法を説明します。この製品情
報は、安全な場所に保管して、装着方法について必要なときにいつでも参照でき
るようにしてください。

•	 コンポーネントや縫い目に摩耗や劣化の兆候がないかどうか、使用前に毎回プッシ
ュスポーツ・ブレースをチェックしてください。プッシュスポーツ・ブレースの最
適な性能は、製品が全く損傷していない場合にのみ保証されます。

•	 医療機器に関するEU規制2017/745の枠組み内にある場合、お客様は製品に関連す
る重大な事故について製造業者およびお客様が所在する加盟国の所管官庁に報告
しなければなりません。

PUSH SPORTS-KNÆSKALSORTOSE
Den viskoelastiske pude i Push Sports-knæskalsortosen trykker på knæhasen 
umiddelbart under knæskallen og giver færre smerter. Trykket på knæskallen 
aflaster brusklaget på bagsiden af knæskallen og tilhæftningen på forsiden. 
Ortosen er nem at tage af og på og tillader spændingsjustering efter behov. 
Dette gør brugeren i stand til at justere trykindstillingen, mens ortosen forbliver 
fastgjort, delvist på grund af pudens særlige TPU-materialer, der forhindrer 
ortosen i at glide ned. Hvis du har nogen spørgsmål, kan du kontakte 
forhandleren eller sende en e-mail til info@push.eu.

I HVILKE SITUATIONER SKAL MAN BENYTTE 
PUSH SPORTS‑KNÆSKALSORTOSEN?
Ortosen kan benyttes til at lang række aktiviteter, hvor knæhasen udsættes for 
svære eller gentagne belastninger, herunder spring og løb. Dette forårsager 
irritation i knæhasen. Push Sports-knæskalsortosen aflaster knæhasen og 
giver færre smerter.

INDIKATIONER
•	 Senebetændelse i ligamentum patellae
•	 Springerknæ
•	 Patellofemorale fantomsmerter
•	 Osgood-Schlatters sygdom

KONTRAINDIKATIONER
•	 Der er ingen kendte lidelser, ved hvilke Push Sports-knæskalsortosen ikke 

kan eller bør anvendes. 

HUSKELISTE
•	 Sørg for, at ortosen ikke er strammes for meget. Ortosen må kun anvendes 

til de indicerede anvendelsesformål. Korrekt brug af Push Sports-ortosen 
kan kræve, at der stilles diagnose af en læge eller behandler. Smerte 
er altid et advarselstegn. Hvis du oplever gentagne smerter og ubehag 
uden tydelig årsag ved brug af ortosen, anbefales det, at du kontakter din 
praktiserende læge, fysioterapeut eller sportslæge.

•	 Push Sports-ortoser er designet til at blive anvendt på ubeskadiget hud. 
Beskadiget hud skal først dækkes med et passende materiale.

•	 Ortosens optimale funktionsdygtighed kan kun opnås ved at vælge den 
rigtige størrelse. Det anbefales derfor at prøve ortosen, før du køber den, 
for at kontrollere størrelsen. I tilfælde af et online-køb skal det altid sikres, 
at forretningen har en tilfredsstillende returneringspolitik. Fagligt personale 
hos forhandleren kan forklare, hvordan du bedst tilpasser Push Sports-
ortosen. Vi anbefaler, at du gemmer denne produktvejledning på et sikkert 
sted, så du senere kan konsultere tilpasningsanvisningerne efter behov.

PUSH SPORTS -PATELLATUKI
Push Sports -patellatuen viskoelastinen pehmuste luo painetta heti 
polvilumpion alapuolella olevaan polvijänteeseen ja vähentää kipua. 
Patellajänteeseen kohdistuva paine lievittää polvilumpion takana olevaan 
rustoon ja etupuolella olevaan jänteen kiinnityskohtaan kohdistuvaa kipua. 
Tuki on helppo kiinnittää ja säätää sopivan kireälle. Voit siis määritellä itse 
sopivan paineen ja tuki pysyy tukevasti paikoillaan, etenkin pehmusteessa 
olevien liukuesteiden vuoksi. Jos sinulla on kysyttävää, ota yhteyttä 
jälleenmyyjään tai lähetä sähköpostia osoitteeseen info@push.eu.

MILLOIN PUSH SPORTS -PATELLATUKEA KANNATTAA KÄYTTÄÄ?
Tukea voi käyttää monissa erilaisissa aktiviteeteissa, joissa polvijänteeseen 
kohdistuu kovaa tai toistuvaa rasitusta esimerkiksi hyppimisen tai juoksemisen 
vuoksi. Tämänkaltainen rasitus voi aiheuttaa polvijänteen kipeytymistä. 
Push Sports -patellatuki lievittää polvijänteeseen kohdistuvaa rasitusta ja 
vähentää kipua.

KÄYTTÖTARKOITUKSET
•	 Patellajänteen tulehdus
•	 Hyppääjän polvi
•	 Patellofemoraalinen kipuoireyhtymä
•	 Osgood-Schlatterin tauti

KÄYTÖN ESTÄVÄT SYYT
•	 Tiedossamme ei ole sellaisia vammoja tai sairauksia, joiden vuoksi 

Push Sports -patellatukea ei voisi käyttää. 

HUOMIOITAVAT ASIAT
•	 Varmista, ettei tukea ole kiinnitetty liian tiukalle. Käytä tukea vain 

asianmukaiseen tarkoitukseen. Push Sports -tuen oikeanlainen käyttö 
voi vaatia lääkärin tai terapeutin diagnoosin. Kipu on aina varoitusmerkki. 
Jos kivut tai ongelmat jatkuvat ilman selvää syytä, käänny lääkärin, 
fysioterapeutin tai urheilulääkärin puoleen.

•	 Push Sports -tuet on tarkoitettu käytettäväksi terveen ihon päällä. 
Jos ihossa on vaurioita, se tulee peittää ensin sopivalla materiaalilla.

•	 Tuki voi toimia parhaalla mahdollisella tavalla vain, jos valitset 
oikeankokoisen tuen. Tämän vuoksi suosittelemme, että sovitat tukea 
ennen ostamista tarkistaaksesi, että koko on sopiva. Jos ostat tuen 
verkosta, varmista aina, että tilauksellasi on palautusoikeus. Jälleenmyyjän 
ammattitaitoinen henkilökunta neuvoo Push Sports -tuen parhaan 
sovittamistavan. Tuotetiedot kannattaa säilyttää turvallisessa paikassa, 
jotta voit tarvittaessa tarkistaa tuen sovitusohjeet.

•	 Kontroller Push Sports-ortosens dele og sømme for tegn på slid eller ælde 
før hver brug. Push Sports-ortosens optimale funktionsdygtighed kan kun 
garanteres, hvis produktet er helt intakt.

•	 Ifølge retningslinjerne i EU-forordningen 2017/745 om medicinsk udstyr 
skal brugeren indberette enhver alvorlig hændelse i forbindelse med 
brug af produktet til producenten og den kompetente myndighed i det 
medlemsland, hvor brugeren er bosiddende.

SPECIALFUNKTIONER
Knæskalsortosen trykker på knæhasen umiddelbart under knæskallen, 
hvilket forårsager en moderat kipning, der aflaster brusklaget på bagsiden af 
knæskallen. Ved hvert skridt tilfører ortosen et støttende tryk på knæhasen, 
hvilket sikrer den rette stabilisering af knæskallen. 

OPMÅLING
Push Sports-knæskalsortosen fås i én størrelse, som kan anvendes på både 
højre og venstre knæ.

TILPASNING
Kun ved første ibrugtagning: Fjern beskyttelsesfolien fra pladen.

 	 Bøj benet. 
	 Placer knæskalsortosen på knæhasen umiddelbart under knæskallen, og 

sørg for, at knæskallen passer i udskæringen.

 	 Hold fast i pladen med den ene hånd, og brug den anden hånd til at trække 
ortosen rundt om benet.

 	 Luk burrebåndet så stramt som muligt uden at det klemmer. Hvis remmen 
ikke kan lukkes over burrebåndet, skal remmens andet burrebånd anvendes. 

pushsports.eu/patella-brace/applying

For oplysninger om nationale forhandlere henviser vi til 
www.push.eu/distributors

VASKEANVISNING/VEDLIGEHOLDELSE
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For at fremme hygiejnen og forlænge ortosens levetid er det vigtigt at vaske 
ortosen regelmæssigt ifølge vaskeanvisningen. Ortosen kan vaskes ved 
temperaturer op til 30 °C i hånden eller på et vaskeprogram til sarte tekstiler. 
Luk burrebåndet før vask for at beskytte ortosen og evt. andet vasketøj. Undgå 
blegemidler. Skal tørre i fri luft (ikke i nærheden af en varmekilde og ikke i 
en tørretumbler). Må ikke lægges til opbevaring i våd tilstand, men skal altid 
tørre først. 

VIGTIGT
•	 Push Sports-knæskalsortosen er ikke et alternativ til knæbeskyttere, der 

anvendes under indendørssport.

•	 Tarkista joka kerta ennen Push Sports -tuen käyttöä, ettei sen osissa tai 
saumoissa näy kulumisen tai vanhenemisen merkkejä. Push Sports -tuen 
paras mahdollinen teho voidaan taata vain, jos tuote on täysin kunnossa.

•	 Lääkinnällisiä laitteita koskevan EU:n asetuksen 2017/745 mukaisesti 
käyttäjän tulee ilmoittaa tuotetta koskevista vakavista haittatapahtumista 
tuotteen valmistajalle sekä käyttömaan toimivaltaiselle viranomaiselle.

ERIKOISOMINAISUUDET
Patellatuki painaa polvijännettä heti patellan alapuolelta, minkä ansiosta 
patellan takana oleva rusto kallistuu hieman eri asentoon, jolloin siihen 
kohdistuu vähemmän rasitusta. Tuki antaa polvijänteeseen sopivasti tukea ja 
painetta liikkeen jokaisessa vaiheessa. 

MITTOJEN OTTAMINEN
Patellatuesta on saatavilla yksi kokovaihtoehto, joka sopii sekä vasempaan että 
oikeaan jalkaan.

TUOTTEEN SOVITTAMINEN
Ensimmäinen käyttökerta: irrota pehmusteen suojakalvo.

 	 Koukista jalkaa. 
	 Aseta patellatuki polvijänteen päälle heti polvilumpion alapuolelle niin, että 

polvilumpio asettuu tuessa olevaan loveen.

 	 Pidä toisella kädellä pehmusteesta kiinni ja kierrä tuki toisella kädellä jalan 
ympäri.

 	 Kiinnitä tarranauha mahdollisimman tiukalle niin ettei iho jää 
puristuksiin. Jos et saa tukea tarranauhalla kiinni, käytä hihnan toista 
kiinnitysmenetelmää. 

pushsports.eu/patella-brace/applying

Katso maasi jälleenmyyjien tiedot osoitteesta www.push.eu/distributors

PESU- JA HOITO-OHJEET
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Hygienian edistämisen ja käyttöiän maksimoinnin vuoksi on tärkeää, että peset 
tuen säännöllisesti ja pesuohjeiden mukaisesti. Tuki voidaan pestä enintään 
30° C:ssa käsin tai hienopesuohjelmalla. Sulje tarranauhat ennen pesua, ettei 
tuki ja muu pyykki vaurioidu. Älä käytä valkaisuaineita. Ripusta tuki kuivumaan 
(tukea ei saa kuivata lämmönlähteen läheisyydessä eikä kuivausrummussa). 
Anna tuen kuivua hyvin ennen kuin laitat sen säilytyspaikkaan. 

TÄRKEÄÄ
•	 Push Sports -patellatuki ei korvaa sisälajeissa käytettäviä polvisuojia.

特性
パテラブレースは膝頭のすぐ下にある腱に圧力を及ぼして、膝蓋の背後にある

軟骨組織を少し斜めに傾けて開放する働きがあります。各ステップの間に、

ブレースが膝の腱に適切な圧力を加えてサポートするのです。 

装着部位の測定
パテラブレースで利用できるサイズはひとつだけで、左右両側に汎用的に使用

することができます。

フィッティング
初めて使用する場合のみ: パッドから保護フィルムを取り除いてください。

 	 脚を曲げてください。 

	 パテラブレースを膝蓋骨のすぐ下にある腱に当てて、膝蓋骨が凹面に

フィットするようにします）。

 	 パッドを一方の手で押さえ、もう一方の手を用いて、ブレースを脚の周り

に押していきます。

 	 フックとループを、締めすぎないように注意しながら、可能なかぎりしっ

かりと閉じます。ストラップが足りずにフックとループを閉じることがで

きない場合には、ストラップの別のファスナーを用いてください。 

pushsports.eu/patella-brace/applying

お客様の国の販売店について詳しい情報を得たい場合には、次のサイトをご覧く

ださい。

www.push.eu/distributors

クリーニングの指示/メンテナンス
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ブレースの衛生を保ち、寿命を最大に伸ばすには、クリーニングの指示を守っ

て定期的にブレースをクリーニングすることが重要です。ブレースの洗浄には

30度以下の水を用い、柔らかな布または手で洗います。洗浄の前にフックと

ループを閉じて、ブレースとその他の洗い物を保護します。漂白剤は使用し

ないでください。ブレースは野外で乾燥させてください（熱源の近くやドラ

イヤーは使用しないでください）。ブレースは濡れた状態で保管せずに、必ず

乾燥させてください。

重要
•	 プッシュスポーツ・パテラブレースは、室内スポーツで使用される膝用

プロテクターを代用するものではありません。


